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1 T goeni®%? (2 Fd 7T X > 4 2 § 34 Paul, an apostle not from men nor by men but

X B B PR e H AR e f i through Jesus Christ and God the Father who
’ {fﬁ %7 B E o2 g raised him from the dead,

SN ) #¢ )

2 fo— 2 4 AN A F % TE Lk and all the brothers with me, to the churches of

2 Y h Galatia.

SEE P

3 B2 g s TR Ay 3N g BR Ea Grace to you and peace from God the Father and

Y %é‘% our Lord JeSUS Christ, {Note: Some manuscripts have “God our

)l_ -5 L | Father and the Lord Jesus Christ"}

4 Z’%%«\p@ AmeHegg g 0k Ak @ who gave himself for our sins in order to rescue us
. N I from the present evil age, according to the will of
o R RAMBFY R Z o oo our God and Father,

5 e i ;g;;g T A, B AR o fR 0| to whom [be] the glory forever and ever. Amen.

6 AFFHmny “ B3 =7 E%ﬁ jET é—%ﬂy\ i) | am astonished that you are turning away so
N S R T quickly from the one who called you by the grace of
bRy 2 Jrﬂﬁi q ° Christ to a different gospel,

7 FRH A «5!\5;;;5 s % jj«ﬁ A FpFkin i o & not that [there] is a different [gospel] , except there
e H AR e ik are some who are disturbing you and wanting to
B AEEG L0 o distort the gospel of Christ.

8 e b g m X ke Jﬁz v E AR But even if we or an angel from heaven should
2 opa DN g A o , proclaim a gospel to you contrary to what we
e iRt o A AR RN T oo proclaimed to you, let him be accursed!
%&iﬁ%ﬂc

9 Aime =l s IR G _:_g#ﬁ IGE Y &= ;;l As we said before, and now | say again, if anyone

s s o is proclaiming a gospel [fo] you contrary to what

2 T Py T =4 /,‘\, = ) J. . .
¥ R R ﬂ} LR you have received, let him be accursed!
%5‘; BE+E o

10 AMAFEEFALAgwwr 2118 74 g For am | now making an appeal to people or [to]

- . s . . God? Or am | seeking to please people? If | were
AN A S m}k) 22 F P A still trying to please people, | would not be a slave
BT i\ﬁ*l q,\Eng‘mnP AT e of Christ.

11 F Vi o A 2 inm s A -} k orid qug;_g For | make known to you, brothers, the gospel that
PR I T SRR has been proclaimed by me, that it is not of human

R el B ° origin {Note: Literally “according to man”} .
12 Flh NG F AL s 2 R A AR For neither did | receive it from man, nor was |
taught [it] , but [l received it] through a revelation of
’ A B ol o .

SRR S ’K%éE v T R Jesus Christ.

13 [EERE SNSRI 1D R o S HE For you have heard about my former way of life in

Pt md AT N hks o

Judaism, that to an extraordinary degree | was
persecuting the church of God, and trying to
destroy it,

RS B 1E



14

and was progressing in Judaism beyond many
contemporaries in my nation, /because] "¢ e

[because]” is supplied as a component of the participle (“was”) which is

undersiood as causall | wag g far more zealous adherent of
the traditions handed down by my forefathers.

15 #kdm o 7R A KA EE ARk % %D But when the one who set me apart " 7"

' = manuscripts have “when God who set me apart”} ’
1\ tad from my mother’s
& FamE o womb and called [me] by his grace was pleased

16 AR B LI 27 e ? il to reveal his Son in me in order that | would
IR TR A P 2 proclaim the gospel [about] him among the
o kAR S )]}“"'Ti FohE e T A Gentiles, immediately | did not consult with flesh
?r";ﬁ > and blood,

17 =+ % 'ﬁ FOPRER A 3 T PR L AR T nor did | go up to Jerusalem to those [who were]
s MR AT R EE s SR AT d o apostles before me, but | went away to Arabia and |
LA LD RSN SR R returned again to Damascus.

18 HF1=z# > 4} PREE A 2 LREYE *){:\:'fé Then after three years | went up to Jerusalem to

e 1oz become acquainted with Cephas, and | stayed with
i — 3 ° him fifteen days,

19 27 8 g xﬁ; A Fenw & g A, 3% but I did not see [any] others of the apostles except
sRer 4 £ on James, the brother of the Lord.
F o~ P F] v ©

20 AT At FoFE s IEANAAN G oW (Now [the things] which | am writing to you, behold,
¥t [l assure you] before God that | am not lying.)

21 DEEEE A Tl IR —fn] T ﬂfp%ﬂ FEP e Then | came to the regions of Syria and of Cilicia,

22 FRRY s A ABE KL ANEF LA but | was unknown in person % HerEl Py ST g the
e P churches of Judea [that are] in Christ,

EVim ©

23 FoaderSLPRA Fhdg i AN I AR I and they were only hearing, “The one formerly
Bk T chE i persecuting us is now proclaiming the faith that
RMATTES F R e formerly he was attempting to destroy,”

24 s i}.ﬂ! Nk s L FH LA o and they were glorifying God because of me.

% 2 ==
==
1 FditeE o ART £ X IR RS Then after fourteen years | went up again to
o s Jerusalem with Barnabas, taking along Titus also.
Lo AFERIRD o g &long

2 E Zor b3 e Ju VA vk 2R v oarid Now | went up [there] because of a revelation and

e - , . . laid out to them the gospel that | preach among the
=2y x3 (S k3 13 T . . . . .

ARG 0 g Rt BRI S AP '“"»%b - S Gentiles, but in private to the influential people, lest

7'5 L2 A8 AR AT A A somehow | was running, or had run, in vain.

o IR e e

3 bR eI BAFfIL A0Sk Butnotoven Tius [uo wes) with me, [31ougl)
£ L3z R Tg )

F g“ EE e = ‘é’ﬂJ7TL ; which is understood as concessive} he was a Greek, was
compelled to be circumcised.

4 ] ,ﬁ "ibl] ;ET 5132 k i F % o T }b{ £ Now [this was] bgcause ofthe fa.lse brothers
- , g secretly brought in, who slipped in to spy out our
BB PRHRE hp o o & eI TR freedom that we have in Christ Jesus, in order that
it o they might enslave us,

#2W E2E MKH



to whom not even for an hour did we yield in

E niq}{ 21] 1 % ,}i’ﬁ w ok PR s
VL B EE R A e P subjection, in order that the truth of the gospel
i g FOE IS F st E R might remain continually with you.
6 32 7ME peni Al ¥ 4o qu Bulfiom thosowhowero nfuental )
CE T o F o L4z . :
SRR AR LRI A e TR fora difference to me, God does not show partiality “'*“
lff‘l s :ﬁ I)I'L»#}; éﬁiﬁg 5\\‘ I/J‘ v, Literally “God does not receive the face of man™} )—for those WhO
were influential added nothing to me.
- Z 5 - PN < L B h h fh {Note: *Here “[when]” is supplied as a
7 F H’J F] v ;}j‘ j\ I% %5 E] ’F’?K %\ > j“’:’ljﬁ e coggotneﬁsofetr’]e[pvgmce\p'ze ("saevvy)]Wmch is understood as temporal} saw
b L‘/‘ ':- * L o .
Ao e R BARE BINE B A that | had been entrusted [with] the gospel to the
uncircumcision, just as Peter to the circumcision
8 (73&) = G N L R AL 2 A A4 (for the one who was at wqu through Peter for [his]
N TR ST ) apostleship to the circumcision was at work also
ZEAIR N z = ! through me for the Gentiles),
9 A Grp ATy AN el s FRERA A E and /when] James and Cephas and John—those
R R R AR L E LT thought to be pillars—acknowledged the grace
ETE Foz > Ok ke 3 'ff’ given to me, they gave to me and Barnabas the
< £ f AR ZAL o v g3tk 2R A PR B right [hand] of fellowship, in order that we [should
3 Wi BAt e A 7R T 3 go] to the Gentiles and they to the circumcision.
10 PERRZANM AT A 3 EAAER [They asked] only that we should remember the
_ poor, the very thing | was also eager to do.
N é‘\ T EJJd o
11 Sk FUERIZHRF O Fie »}; w 'f’L 2z But when Cephas came to Antioch, | opposed [him]
., . - » to his face, because he was condemned.
24 }\:]"}:L‘m:}’,#‘l‘b °
12 N T )‘_3, 7R 2 ;; A AP h o ‘fr’ b 2R A For before certain people came from James, he
L s 2 Wk WO E % A used to eat with the Gentiles, but when they came,
B ACE | Flo F H4 he withdrew and separated himself, [because he]
m/\ s )uﬁ‘g—i ‘5 /7 fK 2 Pr}:(— 7o {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the participle (“was afraid
Tj‘ of”) which is understood as causal} was afraid of those [WhO
were] of the circumcision,
13 H &£k & L4 3¢ }‘:.':% R, 3 fr w and the rest of the Jews also joined in [this]
£ pE R P hypocrisy with him, so that even Barnabas was
» BB e carried away with them in [their] hypocrisy.
14 fe 3\ — —F% n,is (T A » b Kﬁ 1@ Btut _wrr:tefn I sa\év th‘?r;[ ;c::e); w;refntzt being 1 saidt
i o ] straightforward wi e truth of the gospel, | said to
r Y £ 7 .
Ae jj‘ ERE R S A R %_&"J’L Cephas in the presence of [therm] all, “If you,
'." A ? Fﬁ;él\ ;K i3 ];:r :i ' A F—“SEZ}: '.‘ i3 ]"T [a/though yOU] {Note: *Here “[although]” is supplied as a component of
- |~ )K 1 , N ‘? the participle (“are”) which is understood as concessive} are a JeW Iive
£ = S YRR A R L A vR .
FooE T ERe : like a Gentile and not like a Jew, how can you try to
compel the Gentiles to live like Jews?”
15 A4 kenpr s 2 5 2 Fo2Renl £ We [are] Jews by nature and not sinners from
among the Gentiles,
16 =iy A v * E 7|7 % » 2 §_ 7)1 B0 but knowing that a person is not justified by the
N :E f S 27 AT G A works of the law, if not by faith in Jesus Christ, "
%é% > 3 M b l‘-:, 7 ‘FI 7 % g 2Nl Or bythefaﬂhfu\messoﬂesusChnst}and we haVe be“eved in
NS Ak Flim iz gy F]4 v
1 é}, eV oo R FFEZEAY T gﬂr!s:({‘gguosrl_gyc?hmﬂf\ull\/neezsgrrg?%rg?Juznfle(tj;)yt];alth in
Ji%ﬁ’i)&’l—/\‘?}f’?é‘_;‘éffi\yc rs and not by the
F F . works of the law, because by the works of the law
no h'me}an being W|” be JUSt|f|ed {Note: Literally “all flesh will not
be justified”
AMmEFAHBTEEY > PR E B A ut if /while] seeking to be justified by Christ, /we
% A 24 pE3 But if /[while] king to be justified by Christ, /we]

AR AR A e S s 9 A AL

ourselves also have been found [fo be] sinners,
then [is] Christ an agent of sin? May it never be!

RS B2 &



18 A keordraren, €72 » YREP For if I build up again these [things] which |
e e ek destroyed, | show myself [fo be] a transgressor.
o ﬂ'\ el E o
19 AFEE e EEsa s IAT A For through the law | died to the law, in order that |
. {1_ might live to God. | have been crucified with Christ,
"
20 RNe =z g Z%-\E‘FF’ rl gz 2 5 IR A S {T 1A and | no longer live, but Christ lives in me, and that
. . . v s . [life] 1 now live in the flesh, I live by faith in the Son
N, H oA A 5 vog )
£ A2 {B{\F‘ ERCAN: A jET ;2 A of God, who loved me and gave himself for me.
dod AR EE g EFRAH GLE A S
’é{f—;’}\.,J;\.kao
21 A2 s D VEE *%‘% (e F S0 o I | do not declare invalid the grace of God, for if
oy 5 . righteousness [is] through the law, then Christ died
z&’% ﬂ}uﬂ;ﬁ\.\ 720 e to no purpose.
% 3 ==
52
1 FArende 5 A wR o, BR gy,l&ztk%*ér—l- F 2% O foolish Galatians, who has bewitched you, before
¢ miL g d n X ik P whose eyes Jesus Christ was publicly portrayed
HUEE IR MRD o R g Jas] having been crucified?
vl 9
2 Ny EEinmy- 2 mxE1 3 % & | want only to learn this from you: Did you receive
P e . the Spirit by the works of the law, or by the hearin
Fli7 iE e 2 L FT AR v ? of aith? ’ ’
3 M EAI ] eI R LA D Are you so foolish? Having begun by the Spirit, are
49 i Ry A e s 9 you now trying to be made complete by the flesh?
v ! ,J‘ 7‘1'\3» E (PR v !
4 {12 25 g 2. 5 s]grs E FReh = Q "Pilﬁ Have you suffered so many [things] for nothing—if
28 4R 9 indeed also [it was] for nothing?
= KA E v
5 PR Ainm 3 R o X fini? 478 5 Therefore does the one who gives you the Spirit
e, o®| P a N - and who works miracles among you [do so] by the
e A F R 7 RE e 9 GE_F iR T AR works of the law, or by the hearing of faith?
= 9
B !
6 LdeT R F T gi}b_’g 4 W I o Just as Abraham believed God, and it was credited
to him for righteousness,
7 EESVERIR RN 52 SR A VR A N R ;j-}u then understand that the ones who have faith "**'
v F thi 7] Literally "of 2t} these are sons of Abraham.
T Fe e
8 H P X % ARIA ’t'ﬁ o A B el oh 2R AT And the scripture, foreseeing that God would justify
e e id e w4 . the Gentiles by faith, proclaimed the good news in
= 47 Y 2 7R A = YT > F . “ i ote: Lr
P N ﬂ} o BAGE FIOEF R advance to Abraham: “In you all the nations "' ©
7 [3?] ECIVA q-‘] i:T ’igl Kﬁ ° Gentiles”; the same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles”
F - depending on the context} W|” be blessed » {Note: A quotation from
<Gen 12:3>; <18:18>} )
9 ORI A A ‘ff'"ﬁ [EN SR TP e So then, the ones [who have] faith are blessed
[ together with Abraham who believed.
— s 0
10 mwm@EEEL Ao s]grg R AL R 2 ey T4 For as many as are of the works of the law are
B T R under a curse, for it is written, “Cursed [is] everyone
Zlieg o TR FREZS e 2 who does not abide by all [the things] that are
T3 70 Ei‘h;fgi; BESE o written in the book of the law to do them.” "¢ #
quotation from <Deut 27:26>}
®F4M %3 E M AH
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K- f AR gE2 A e vy o g E
PR B4 gl VARTRES o

Now [it is] clear that no one is justified in the sight
of God by the law, because “the one who is
righteOUS will Iive by faith.” {Note: Or “the one who is righteous by

faith will live,” a quotation from <Hab 2:4>}

12 #+ }gr, v Sk Fo Rl iyt o ;j-}u But the law is not from faith, but “the one who does
" these [things] will live by them.” o' A auotation from <Lev
& F] LS ° 18:5>}

+ FA- = y‘ N /s ;{_‘, 3 > |3 N - 1,» s "'L .

13 Bf=mstamt (he L) 7523k Chistredeemed us from e Sirse of e aw 2/
Fit 5: ‘}\' I/l‘] }?:V; g’ E:-—/;‘ E'/ijr{‘;‘_E_l_ ’ .q:] 4 :‘3:.._" T which is understood as means} becoming a curse for us,
Lt AAL 7‘5'3 A AL Lo because it is writt?n, “Cursed [is] sveryone who

hangs on a tree,” Note: A quotation from <Deut 21:23>

14 F e ™ P F g% ﬂ%fg»prs g,,ﬁ? IS in order that the blessing of Abraham might come
T O 2R A s g A F) B L A to the Gentiles in Christ Jesus, so that we might
SR & v in B g AT EF eh receive the promise of the Spirit through faith.

':’( o

15 % Pim o AT PR % A Sl L B AREA Brothers,. I arn spearI:ir}g accorlsiing{kootg*uggn[?hrlm]_ )
D ., 2 e - - 2 perspective. Nevertheless, [when] ’

2 R A1 ,‘] ’ ? ,‘3—_ = x_)0 ,T}Ll)» }3 Rt ]2\—"1' E supplied as a component of the participle (“has been ratified”) which is

Sedfeno undersiood as temporl the covenant of a man has been
ratified, no one declares [i] invalid or adds
additional provisions [fo if] .

16 #rpsFmp & T af 3 ot F 3o Now to Abraham and to his descendant the
SN R N TP 3 By promises were spoken. It does not say, “and to
#E ARG F I 4p %l [ N descendants,” as concerning many, but as
m7R— 4 3 3] A L B A Ao i e, “and t descendant,” """
s 43 dpd- 14 JeRAA e conceming one, "andlo your doscendant

17 N B3y 260 I L9502 e > 3 5 ALK Eovs(/jl adm szyirr:g this: the (Ijaw, that cami after four

- _ . . undred and thirty years, does not revoke a
- - _L 1= H 50 I . e .
T p= E LG NEE B v RE covenant previously ratified by God, in order to
e 5 o nullify the promise.

18 FlhORE A0 A ®E j‘)bn AT For if the inheritance [is] from the law, /it is] no
, , , N . longer from the promise, but God graciously gave
7 N B /= ) N 0 - X .

Foofeq ""Jf“% Feidqe £V BT a4 [it] to Abraham through the promise.
$ o
19 sk » 224 2= 75 vl P R Why then t.he law? _It was added on account of
o b S IEINE RFeh3 Ih kR T transgressions, until the descendant should come
A ] L FEIRG LF T IR T to whom it had been promised, having been
i w 1}\7{% X %P E2 £ 2o ordered through angels by the hand of a mediator.
20 v BAFELA -G (T, pIrF - = o Now the mediator is not for one, but God is one.
21 I B2 E LM TR xF 2 BT 7 Therefore [is] the law opposed to the promises of
s, . , VN God? May it never be! For if a law had been given
a Y S 4 2 48 4} 3+ o1 J A . . . .
Al FgH- Jar R )]} that was able to give life, certainly righteousness
RARATEE T o would have been from the law.
22 eI %4 4 —-Hz Bl 23 B > @ 2T T iR Eluttttt;]e scriptgre implgs;)nec_i all l:)ndfer.tf]i&,mierjocr)rggurgh
= BR ;» BUBPRE A o at the promise could be given by fai
_r{] IP Z ﬁy;ﬁ ‘Fl y v IP E the faithfulness of Jesus Chr\st}ln Jesus ChrlSt tO those WhO
believe.

23 e 17 ) f«:; BT A kL > A #ﬁ‘—é But before faith came, we were detained under the

. law, imprisoned until the coming faith was revealed.
T AEEZT 0 EEIIRS RPEE R P P 9
Mk o

RS %3 E



24 iy, EEE N ma %éﬁJ'ﬁ? (AR IR TR I i So then, the law became our guardian until Christ,
. in order that we could be justified by faith.
%fg‘f& 25 @FAMFEFRL o
= e
RN sa s v 2 2 s . {Note: *Here “[after]” is supplied as a component of the participle
25 e iy F]2 BRI @ F ARk ] > 3N A TL But [after]
- = v A " (“has come”) which is understood as temporal} faith has come. we
F AFE gL TG . ’
= are no longer under a guardian.
By 5 F = H AR IRE 2 L3 o For you are all sons of God through faith in Christ
26 Lrl} T ‘r‘] IP éTF‘ R %FK ﬂ'\;f e = JeSL)IIS {Note: Or “For in Christ Jesus you are all sgons of God through faith”}
27 ISR E RPN %;E& E’{q:]gg LS %;E& 7o for as many [of you] as were baptized into Christ
have put on Christ.
28 HAASPEX A ~H —fn] RA A A 44 There is neither Jew nor Greek, there is neither
slave nor free, there is neither male and female, for
F1s N T AL s F) S i A A ¥ ' . ’
HC B dE B R B R PR pR 2 iR you are all one in Christ Jesus.
=4 - 7 o
29 inin g T Z’%\%\ y RE T AR F s ? , And if you [are] Christ’s, then you are descendants
2 % e, of Abraham, heirs according to the promise.
L:.-} 73 = J e ] o
s
1 NBUFRACE F ey B ARE DN L o Now | say, for as long a time [as] the heir is a child,
, . . e P he is] no different from a slave, [although he
1 e iz '—é'_ gﬂﬂ’f 13 Irh 4x it E A S E'J ’ {[Note. *H]ere [although]” is supplied asacomponer(t of the pa%cwp\e('\]s") which
is understood as concessive} iS master Of everything,
2 AR LA ﬂf‘_—.? FIOET 5 B K FI0E but he is under guardians and managers until the
Pt 13 % 71 time set by [his] father.
E T IE R I °
3 A 353 hpt iz o F B TR F 2 So also we, when we were children, we were
- R e enslaved under the elemental spirits of the world.
' b Ty o
4 2 T R iEHE #¢ *L,;ng WoHIIL3 s 4L But when the fullness of time came, God sent out
Soerd s w4 A EEYT his Son, born of a woman, born under the law,
"TE = L ==
5 Bl EFn T Ak edstingg % JU in order that he might redeem those under the law,
PN in order that we might receive the adoption.
+ LA e
6 M L3 > T B LS PR E iR And because you are sons, God sent out the Spirit
, e L e s of his Son into our hearts, crying out, “Abba! "
m (}%‘I ~ IF;‘:‘\: m ) 2 NN v pd PF’ E: ! ‘Abba” is Aramaic for father')(Father!),u
<
7 T AP s s RA Ewib 2 FovE so that you are no longer a slave but a son, and if a
. v . . son, also an heir through God.
T mE LS i}.;jbfg—lgd 9. S o
LT i hAER i 0 B AR But at that time [when you] Mo Here Tnenliis supplied as a
8 = A A bnn # . ﬁé Eﬂp’f “i‘: ’ ﬂ"/""?‘zl’g‘ jK component of the pamcwpl[e ("know'%{fvh\czws understood astemporal)did not
+ ‘é [P s 7 . . R
R AA i know God, you were enslaved to the things which
by nature are not gods.
9 IR im0 EARASRA g ¥ F AL A #raA But now, [because you] have come to know God, or
oo € LT RIS 3 A F o rather have come to be known by God, how can
7 9 V3 [\ s = . .
AET s - fpss 2 av] % you turn back again to the weak and miserable
HRE LT T it ? elemental spirits? Do you want to be enslaved to
them {Note: Literally “to whom'}a" over again?
67 %4 E MK



10 s p 3 T EL You carefully observe days and months and

seasons and years.

11 N i RN AR Lt ’E\’l‘lﬁ' | am afraid [for] you, lest perhaps | have labored for
G104 . you in vain!

12 F Vo o FAsh (& ,’g.\;k - H o T4 Ay | ask you, brothers, become like me, because | also
'g\i'“ - e T E ﬁ X [have become] like you. You have done me no
b i — ° L —"“"F , Zv ° [WI’OI’)Q]!

13 mm i N - F i ggi;a Binin > §_F) But you know that because of an illness of the flesh
FRTRNRA }}% | proclaimed the gospel to you the first time.
£/ }1 by 2R o

14 i A 4 T X X ORE ;)T;JF TL'F% And you did not despise or disdain /what was] a

X oS N, R A, . trial for you in my flesh, but you welcomed me like
Moo R RAN S F EHERFN Aok an angel of God, like Christ Jesus.

17 ¥ £ 5 o

it % o ok Z}_\E‘Pﬁgﬁa

15 i ¥ pord anit rR2 v 2 7Rpd in So where [is] your blessing? For | testify to you
L . - that, if possible, you would have torn out your eyes
y A e ES [ [ A A3 VI g
F i 7 )]} {;}c P s R 5 3 [and] given [them] to me!
- ;K‘rﬂiﬁ; o ;Y H AT AR T LIEd o
ARE AN -] A SRR s AN T (5N e {Note: *Here

16 4o B ST g 0 m i end e e e e Yo ooyt i
é-‘( 4 ? understood as means} being truthful to yOU?

17 7R & Foos Finim oo Ird 45 Lo AER They zealously seek you, not commendably, but
3 (< g i i o they want to exclude you, in order that you may
Boinin (R &= inin X fba ) o et seek them [zealously] .
gl fjf’n NN = AR

18 ’ﬁt% EroFrReFARIFSN IrA But /it is] good to be sought zealously in good at all
HAL (i A i 4 times, and not only when | am present with you.

Z /J | 3 1 o

19 R F N4 GTmEg4 22,3 % My children, for whom | am having birth pains
ES R again, until Christ is formed in you!

I 7 Sy 2o

20 AT 2 BIL L AIARE » T T 0 F] But | could wish to be present with you now, and to
P IR T change my tone because | am perplexed about

C s B OTEXR o you.

21 YRR eEE LT A ;—;f-;; B A Tell me, [you] who are wanting to be under the law,
R Ay do you not understand "7 1Y e the Jaw?
e = A

22 F 4 EJE e % » Ttk F 4’5 A /I\ L3 For it is written that Abraham had two sons, one by
ny T4 - /I\ Fh Az deA the female slave and one by the free woman.

1o

23 R o FRiE & v 4 m«ﬁ!\;}%% w1 A 7R But the one by the female slave was born
4 2 o A drd T according to human descent, and the one by the
g T2 m""\ {T e free woman through the promise,

24 _;z;}grg gJL = FR A » 4= A )J.; L H B K)o — iﬁ which [things] are spoken allegorically, for these

g o= ] PRERFETRA [women] are two covenants, one from Mount Sinai,
LA = = ’ ’5’»% bearing [children] for slavery, who is Hagar.
25 % 9 - ’“E‘L#ﬂ jET ‘P oaend 2 Lo 5 I Now Hagar is Mount Sinai in Arabia, and

F
,t_ﬁnﬂrsa»;j%“ri‘ 3 F|BREL KL fods L
e

L35

corresponds to the present Jerusalem, for she is a
slave with her children.

RS %4 &



26 EFRA b enBRERECS H g Ay de FAUn But the Jerusalem above is free, which is our
A mother.
27 rj ;gp [ {T HAE 23 H5 78 For it is written, “Rejoice, O barren woman, who
. Y Y & PO does not give birth to [children] ; burst out and
ATE AR &4 j Fopens RE g F AT shout, [you] who do not have birth pains, because
7] ,}i" RAchr b At g7 many [are] the children of the desolate [woman] ,
even more than [those of] the one who has a
husband.” {Note: A quotation from <Isa 54:1>}
28 F Vo s A0 {%% FaFiTILA s dofe 1Y But you, brothers, are children of the promise, just
, as Isaac.
- o
29 ¥ Bt oo 7'3:}:;-—% BONE A s e 2t IR 7'3;}:;% 3 X But just as at that time the [child] born according to
R I e human descent persecuted the [child born]
2o I e AT He according to the Spirit, so also now.
30 #m 5zt Eoealoen 2 850 g4 v But what does the scripture say? “Drive out the
female slave and her son, for the son of the female
1 7 4, y‘ 2. 'z 7 A 3 : .
POLFAZHS N FE RA LS AT LR slave will never inherit with the son” "' # auotatenrom
i '&_T' 2 ﬁj)b 3 - Ft-:’ 1\2’ > _U. o <Gen 21:10, >which does not include the words “of the free Woman}of the
free woman.
31 g, FL s 3 7};—% F > A7 5!\,’% L Therefore, brothers, we are not children of the
a - - P S female slave but of the free woman.
. ’jbﬂ,\g__'_-ﬁ_f-/\mjb—é- 7 o
% 5 =
=
1 %7&&% A A s el A E Y g d o 11y For freedom Christ has set us free. Stand firm,
, L . therefore, and do not be subject again to a yoke of
'g ﬂé:' /z- > A 'g ‘ﬂ K;Bt‘k& ']~ m%ﬁﬁﬁlj Slavery.
2 NET 2500 5 B2 BA 3k b5 in Look! I, Paul, tell you that if you become
. : H AE )]} circumcised, Christ will profit you nothing!
| CEN °
3 EA A ;}% sglﬁ o AL e L avi > B R T And again | testify to every man who becomes
v o oA 4 circumcised, that he is under obligation to keep the
7 2Bk i o whole law.
4 “”uygiAﬂzﬂqrn,mﬁ B 4 Ywam%%m%ﬁmﬂ%@ﬂWWWMam
T E"}’Fl attemptlng to be JUStlfled {Noté' The present tense has been
e T E‘L pES o translated as conative here (“are attempting”)} by the Iaw; you have
fallen from grace.
5 2 fu%‘, L) 'f;%‘%, (PR R A = For through the Spirit by faith we eagerly await the
. hope of righteousness.
6 Bk 4 H %«\HK g_ ) ;’ AL A R B4 2R For in Christ Jesus neither circumcision counts for
e b 44 RPN anything nor uncircumcision, but faith working
oo R A2 s =Y R through love.
3L o
7 % ko pgE A 4’5 SRAEFE R o e iR You were running well. Who hindered you from
2 A B @ er O obeying the truth?
8 Eo = 2= BN SRR IR L I A R ol This persuasion [is] not from the one who calls you!
9 o fEa R > r]i'rs %425k o A little leaven leavens the whole batch of dough.

#8W
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10 ENR SR I (S RV S A1 = s AN | have confidence in you in the Lord that you will
s 220 a1 22 . o . o think nothing different, but the one who is confusing
FiEmam, AL H5p > e ¥ sl 4o you will pay the penalty {Note: Literally “will bear the [= his]
condemnation’s "\whoever he may be.

11 % A s A :g imp i3 %J;}L A R ] Now, brothers, if | am still preaching circumcision,
" . e . DI why am | still being persecuted? In that case the

AUIE-SF » PR 2E 04 K = 3k . .
WrL P E I IR F I R s )]} stumbling block of the cross has been abolished.
£F e
32 ZE S LA S Q4 22 Bl % 7 o i i i

12 P EIRFEEL i ek e f 3] % | wish that the ones who ?Nrsezdd‘itrglr;bclDt%exggvgggy)ld

also castrate themselves !

13 %A o fmn %‘j 7.5 ,2—,7 3 T S For you were called to freedom, brothers. Only do

© 2t 2vy s . not let your freedom /become] an opportunity for
Ty & W5 VAR

LR RS S #m B & the flesh, but through love serve one another.
w3 APIRE o

14 74 >3 s]grs ¢ “F Ao’ 3- 2L For the whole law is fulfilled in one statement,
T namely, “You shall Iove your neighbor as yourself.”
Z_ F 1l o {Note: A quotation from <Lev 19:1

15 (M BSEE > FARRARS 0 F R g ,}j But if you bite and devour one another, watch out
T 4 [that] you are not consumed by one another.

16 AL (min X om % X RA T ﬁ%% T P But | say, live by the Spirit, and you will never carry
o el Ac out the desire of the flesh.

T BV AKX °

17 )+ ‘Tai%'”ff'i B R ﬂfr.b,iﬁ pZE Fo_r _the flgsh desires against the Spir?t, and th_e.

I SR T E ORI vl gy Spirit against the flesh, for these are in opposition
WAL AP ARF o RIRIN A R R & to one another, so that whatever you want, you
R E17 o may not do these [things] .

18 eimmEpss ils o ;i‘}l;n BEENT o But if you are led by the Spirit, you are not under

the law.

19  JFrren®E Tg ] L= I i\/ﬁ,—&r-&l’- N Now the deeds of the flesh are evident, which are
o IR zJ sexual immorality, impurity, licentiousness,

N bl

20 iy ,g\ SRR s s 2R s B idolatry, sorcery, enmity, strife, jealousy, outbursts
4 oL ol W 4 5 of anger, selfish ambition, dissension, factions,

& ~ /FT ~ ] ~ “‘:n_u ~

21 Wb (»ﬁ =+ % ’ﬁtﬁ“’ﬁ lx.;r -F) fis envy, drunkenness, carousing, and things like
. S gk . AU AR s AR these, [things] which | am telling you [in advance] ,
F1 -k %o AR oR i o I just as | said before, that the ones who practice
205 0EM o FIHEESAL T AL RN such things will not inherit the kingdom of God.

ﬂ o
22 I RATEOESF > REI=F %; S ‘ff' But the fruit of the Spirit is Iove,fjoy,fpeace,
, . tience, kindness, goodness, faithfulness
N IR B A AN i N pa , ' : ;
N N\ ~ 1= =4

23 B3 VA e PRk A u”»”ﬁ [E=SER- N gentleness, self control. Against such things [there]

is no law.

24 E"F‘ PUghend > B© Ldp Fig Rt Now those who belong to Christ ' Hieraly erenet
B ,;K‘i " r b LA ) - {Note: Some manuscripts have Chrlsuesus}have CrUCiﬁed the
IR AR AT e F LT flesh together with its feelings and its desires.

25 2\ ‘?{ii ERCERE iﬁ,ﬁ I RETE If we live by the Spirit, we must also follow the

Spirit.
26 7 & ,’5»‘ F e Lo T 0 I ARREY o We must not become conceited, provoking one

another, envying one another.
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1 OV -‘g«ﬁ A1 FRAL AT e s TR g Brothers, even if a person is caught in some
= . . P , . . trespass, you [who are] spiritual restore such a
5% ALY F NN 14 R . ‘. o .
i et ErEAhepkkrigR s person in a spirit of humility, looking out for
ope s Bilas gilig e yourself, lest you also be tempted.

2 mm é Lo Fe & 3dpde o dogt oo i}b;‘i Carry the purdens of one another, and so fulfill the

> %’E‘ﬁjé% . law of Christ.
. - g B A . . . . .

3 AFAF o pEIEMIG o AP AT For if anyone thinks he Is something [altfiough el
is understood as concessive} : is nothlng he is dece|V|ng
himself.

4 LAY RIA L T IR BT But let each one examine his own work, and then

R NI he will have a reason for boasting in himself alone,
mﬂ}“ ER I S and not in someone else.

5 %] 4 é Akfedp e Hijed oo For each one will carry his own burden.

6 n‘_lﬁﬁ PR Y- 2% g A Now the one who is taught the word must share in

Sr e 4 all good [things] with the one who teaches.
7 7 &P A {TI_I[& 7 B e A ;’f& R Do not be deceived: God is not to be mocked, for
, ‘1,{ Py —S—Ll”' L whatever a person sows, this he will also reap,
8 i sglﬁ 1 Ax js,#(;r& E o & A A T Pt sglﬁ because the one who sows to his own flesh will
. % , 4 reap corruption from the flesh, but the one who
3% '%/UT o U F TR e sows to the Spirit will reap eternal life from the
Spirit.
9 AmiFL s 2 7EdE 2w 7T And let us not grow weary in doing good, for at the
v : . . {Note: *Here “[if]" is supplied as
P L proper time we will reap, [if we]
ll;? J]'jb-g ”]{ 1:,\: ° a component of the participle (“give up”) which is understood as conditional} dO
not give up.

10 #%12 » 7; TAvL Y e f A FL o B 2 So then, as we have opportunity, let us do good to

2 0oy Ly all [people] , and especially to those who belong to
- L2y the household of faith.

11 ’%"ﬁ AR LT ATz P gL ) See with what large letters | am writing to you with
my [own] hand.

12 TE EF R G A —'hz [ Wt AL > As many as are wanting to make a good shll19vylrh1g in

Py 4 oL AE e th o the flesh, these are attempting to compel "'** """
(5 :}\}F] EI [ E'EAFI m e —-]E = lﬁ 3B present tense has been translated as conative here (“are attempting”)} you to
be circumcised, only so that they will not be
persecuted for the cross of Christ.
13 B PR 2 %ML s Lt.t A AR For not even those who are circumcised observe
LR R R L B 0 A i R L o the law themselves, but they want you to be
MR 8 = Ao i %ﬁ %l brA circumcised in order that they may boast in your
B idEC o flesh.
14 AR D) xg]m% I ¢ :? g PR gplfiz’g_\ But [as] for me, may it never be [that I] boast,
o 1 e Lo dr A b s g except in the cross of our Lord Jesus Christ,
?‘ SRS S R L Al t" mors = through whom the world has been crucified to me,
e geE A3 ;jj‘ﬁrli' L@l e and | to the world.
ZE BEFHED
FI10W %6 E M AH



15 X4t 2 XA R A X ?g » & ?

2

fE37i eh A o

For neither is circumcision anything nor
uncircumcision, but a new creation.

16 “RM}Ea 7Feho BT X ~ P
]’]‘J ) ')I:\:'Zé el g 5'] °

And all those who follow this rule, peace and mercy
[be] on them and on the Israel of God.

17 A J g A7 &g > 54
W g IRRenE i o

Finally, let no one cause me trouble, for | carry on
my body the marks of Jesus.

18 Fwin > RALBHRAK DY &
2 o |

The grace of our Lord Jesus Christ [be] with your
spirit, brothers. Amen.

RS 56 &E
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